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Écoutez la chanson 
 
Text by an anonymous poet 
Set by Léo Delibes (1836–1891), Le rossignol (The Nightingale) 
 
Écoutez la chanson 
   
Listen-to the song 
 
Du rossignol volage 
   
of-the nightingale fickle 
(of the fickle nightingale) 
 
Aux bergers du village, 
Il donne la leçon, écoutez. 
Ah! Écoutez sa chanson. 
 
Chantons, chantons l'amour 
Tant que le printemps dure, 
Sous la jeune verdure. 
Et la nuit et le jour, 
Chantons, chantons l'amour! 
 
Il revient tous les ans, 
Dit une pastourelle, 
Car la rose nouvelle  
Renaît chaque printemps; ah!  
 
Non, l'amour ne revient pas, 
Ô pastourelle frivole, 
Dès que l'amour s'envole, 
C'est pour toujours, hélas! 
L'amour ne revient pas! 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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